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DE ZITTING

Tijdrovend gekibbel
over de overwaarde

Wi e : Yolande (53) en Raymond (53)
Kwe st i e : kort geding over hoogte overwaarde
Wa a r: rechtbank Utrecht

N
a hun scheiding in 2019
stonden ze al meerdere
keren tegenover elkaar in
de rechtbank. Nu is Yo-

lande een kort geding tegen haar ex-
man Raymond begonnen, omdat ze
het niet eens worden over de te ver-
delen overwaarde van een woning.

Aan de ene kant van de zaal de ad-
vocaat van de vader, die op Curaçao
woont en de zitting niet bijwoont.
Aan de andere kant de moeder. Ach-
ter in de zaal zit de tienerdochter.

Rechter: „U vindt”, richting moe-
der, „dat de woning een overwaarde
heeft van 128.00 euro. En u zegt”,
richting advocaat van vader, „dat de
overwaarde 145.000 euro is.” En
dan: „Ik zie heel veel stukken in het
dossier, het belang van ze is mij niet
helemaal duidelijk.”

Advocaat vader: „Dat is om te la-
ten zien dat normale en simpele af-
spraken maken met mevrouw niet
mogelijk is, snapt u?”

Rechter: „Eerst de feiten. En we
spreken af: als de een spreekt,
houdt de ander zijn mond. Dat kan
moeilijk zijn.” De advocaat van
moeder zit op het puntje van haar
stoel. De advocaat van vader zit
breeduit ontspannen. Moeder
staart bleek voor zich uit. De tiener-
dochter wiebelt met haar been.

Advocaat vader: „Mijn cliënt stelt
in zijn stukken dat zijn dochter ver-
mogend is. Dit heeft te maken met
een erfenis.”

Advocaat moeder: „Dit kort ge-
ding ziet toe op het huis. Die erfenis
staat hier los van.”

Rechter: „We beginnen klein.”
Advocaat vader: „Mijn cliënt wil

betalen wat hij moet betalen. Ik heb
wel tien e-mails gestuurd. We kre-
gen niet wat we wilden, snapt u?”

Rechter: „Wat is de grondslag van
uw vordering?”

Advocaat vader: „Dat mijn clië nt
eerlijk betaalt wat hij moet betalen.”

Rechter: „Dat is geen grondslag.
Ik wil hapklare brokken. We hebben
hier een taxatierapport van de ma-
kelaar dat is ingetrokken. Hoezo?”

Advocaat moeder: „Van de finan-
cieel adviseur hoorde mijn cliënt
dat het rapport was ingetrokken. En
meneer ” – ze draait haar hoofd
richting de tegenpartij – „re a ge e r t
ook niet snel.”

Advocaat vader: „Mevrouw is ver-
antwoordelijk voor het onderhoud
van de woning, die is verpieterd.”

Advocaat moeder: „Dat rapport is
van mei. In oktober kregen we te
horen dat het niet goed was.”

Moeder vult aan: „Ik dacht dat ik

er bijna van af was. Hij wil ons ka-
potm a ke n .”

Advocaat vader: „ Mevrouw had
de woning moeten onderhouden.
Dat is haar verplichting, snapt u?”

Advocaat moeder: „Mag ik daar
iets over zeggen?”

Rechter: „Nee, dat mag u niet.”
Advocaat moeder: „De huizen-

prijzen zijn inmiddels gestegen.”
Advocaat vader: „De makelaar die

we hadden afgesproken, kan mor-
gen taxeren, die kan ik nu bellen.”

Moeder: „Dan gaat het buiten mij
om, ik word daar iebel van.”

Re c hte r: „De makelaar die u sa-
men hebt afgesproken, kan m o rge n
taxeren, dat is toch mooi?”

Moeder: „De peildatum van de
woning moet dan wel eerder liggen.”

Rechter: „Ik wil niet naar het ver-
leden kijken, anders zitten we hier
vanavond nog.”

De advocaat belt op de gang met
zijn cliënt. Buiten de zaal kibbelen
de advocaten op fluistertoon verder.
Dan komen ze weer naar binnen.

Rechter: „Ik zie zware gezichten.”
Advocaat moeder: „Meneer wil

de alimentatiestukken o nt v a nge n .”
Advocaat vader: „Mijn cliënt wil

betalen wat hij moet betalen, niet
meer, niet minder. Het is een prin-
cipiële man.”

Moeder: „Nu wil hij ineens meer
betalen? Ik wil dat het stopt!”

Rechter: „Hoe fair is het de span-
ningen in het gezin te laten bestaan?
De procedure trekt een wissel.”

Moeder: „Hij maakt zijn kinderen
kapot!”

Rechter: „Voor mij is irrelevant of
hij een lieverdje is of niet.”

Advocaat vader: „Ik moet zo weg
voor het tienminutengesprek van
mijn kind.”

Rechter: „Ik zit hier ook al een
uur langer.”

Advocaat moeder: „We zullen de
papieren leveren.”

Rechter: „Meneer wordt ontsla-
gen van de verplichting van de hy-
potheek. De overwaarde wo rd t
v a s tge s te ld op 135.000 euro. Me -
vrouw mag de notaris kiezen.”

Jet Schouten

Voor mij is irrelevant of hij
een lieverdje is of niet

Rechter over de vader

Nederlanders vrezen Duitse
windmolens: ‘Ik ben bang
voor het geluid, de schaduw’

REPORTAGE DUITSE WINDTURBINES ‘IN DE ACHTERTUIN’

In onder meer Twente en de Achterhoek zijn grensbewoners boos en bezorgd over de Duitse
windmolenplannen die hun rust en gevoel van vrijheid verstoren. Sommigen voeren actie, tot over
de grens. „Ik vind niet dat je zo met je buren om kunt gaan. Het is onbeschoft.”

Door onze redacteur Arjen Schreuder

D
e tranen staan haar in de
ogen. „Ik slaap niet meer”,
vertelt Rolendis Stemer-
dink. „Ik ben echt hele-
maal KO.” Ze woont met
haar man Frank op hon-

derd meter van de grens met Duitsland en
heeft onlangs gehoord dat binnenkort
misschien langs drie kanten van hun
woonboerderij Duitse windmolens wor-
den gebouwd. Van bijna 250 meter hoog.

Frank Stemerdink: „Dit is mijn geboor
tehuis. We zijn dankbaar dat we hier mo-
gen wonen. En dat pakken de Duitsers
ons nu af. Wat gaat ons overkomen? Ik
ben bang voor het geluid. Ik ben bang
voor de slagschaduw.” Zijn vrouw Rolen-
dis: „De Duitsers hadden gehoopt dat ze
de plannen geruisloos konden laten pas-
seren, omdat hier niet veel mensen wo-
nen. Nou, dan ben je bij ons verkeerd.”

De omwonenden in het Gelderse Ra-
tum vernamen bij toeval de plannen. Dat
was toen buurman Peter Aarnink, die in
het coulissenlandschap van de Achter-
hoek nóg dichter bij de grens met Duits-
land woont, tijdens een intrekke rsmoal,
ofwel een housewarming, van iemand te
horen kreeg dat werd beoogd zes tot ne-
gen windmolens pal langs de grens bij Ra-
tum te bouwen. Er waren al voorlopige
contracten met grondeigenaren gesloten.
„Ik vind niet dat je zo met je buren om
kunt gaan”, zegt Aarnink. „We worden
niet geïnformeerd over plannen om die
windmolens op de grens te zetten, zodat
de Duitsers er zelf het minste last van
hebben. Het is onbeschoft.”

Bij de familie Stemerdink komen de
windmolens, die hier en daar binnen
honderd meter van de grens staan ingete-
kend, op 630 meter afstand te staan.
Frank, timmerman van beroep, vindt het
een „idioot” plan. „Het is alsof ik een
schutting van vijf meter hoog op de grens
met mijn buurman zet en hij daardoor
geen zon meer krijgt.” Rolendis: „Het is
hier stil. Het is hier donker. Straks kun je
nergens meer weg kijken. En dan doen ze
net alsof ze niet snappen waar wij ons
druk om maken, dat vind ik nog het erg-
s te .” Dat omwonenden een jaarlijkse ver-
goeding van 2.500 euro krijgen, interes-
seert hen niets. „De rust is ons veel meer
w a a rd”, zegt Frank.

Recente conflicten
De kwestie in Ratum is een van de vele re-
cente conflicten langs de grens met Duits-
land. Het buurland heeft sinds het dit jaar
alle kerncentrales buiten werking stelde,
zijn oog laten vallen op nog veel meer
windmolens, ofwel Winde ne rgieanlage n.
Om een fikse slag te slaan, heeft de
Bondsregering vorig jaar bepaald dat tur-
bines voorlopig ook in beschermde land-
schappen, de zogenaamde L a n d s ch af t s -
s ch ü t z ge b i e te , mogen worden gebouwd –
mits het gebied niet hoort tot Natura
2000-netwerk of tot werelderfgoed
wordt gerekend. Dit betekent dat zonder
specifiek gemeentelijk windmolenbeleid
de turbines ook langs de Nederlandse
grens kunnen worden gebouwd. Wel is
het aan de bevoegde autoriteit te onder-
zoeken of in Nederland schadelijke mili-
eu-effecten optreden – bijvoorbeeld door
lawaai of schaduwwerking van de rotor-
bladen – met gevolgen die voor de betrok-
ken burgers onredelijk zijn, legt Martin
Gellermann uit, advocaat en specialist in
het Duitse omgevingsrecht. Intussen zijn
Duitse deelstaten verplicht een deel van
hun grondgebied beschikbaar te stellen
voor het gebruik van windenergie. En ze
moeten daarvoor een plan maken. Deze
plannen zijn nog niet van kracht, moeten
volgend jaar klaar zijn en het is niet dui-
delijk of de windmolens nabij Winters-
wijk ook in dat nieuwe plan toegestaan
zouden worden. Wel wijst het verant-
woordelijke district Münster erop dat 2
procent van het landoppervlak van Duits-
land uiterlijk eind 2026 voor windenergie
beschikbaar moet komen en dat Münster

daarvoor „ongeveer 12.670” hectare moet
reserveren. Helemaal nieuw is dat gege-
ven niet, stelt een woordvoerder van het
districtsbestuur: „Alle windenergiegebie-
den in de omgeving van de grens zijn bij
de Nederlandse gemeenten bekend.”

Felle strijd in Overijssel
Ook noordelijker langs de Duitse grens lo-
pen de gemoederen hoog op. In het Over-
ijsselse Hardenberg woedde eerder een
felle strijd om windmolenplannen. Ge-
meentelijke plannen werden afgeblazen,
nadat was gebleken dat werd samenge-
werkt met een Duitse gemeente die óók

windmolens wil plaatsen. „Wij proberen
met de Duitsers in contact te blijven, wij
vinden het belangrijk dat zij met onze in-
woners rekening houden”, aldus een
woordvoerder van de gemeente. Wat er-
tegen te doen is? Hardenberg verwijst
naar het Verdrag van Meppen, uit 1824,
dat verbiedt binnen een zone van 376 me-
ter van de Nederlands-Duitse landsgrens
te bouwen. Op dat verdrag kunnen de Ne-
derlanders zich wellicht beroepen.

Ook in het Twentse Losser hebben veel
inwoners stelling genomen tegen plan-
nen voor de bouw van windmolens, zo-
wel aan de Nederlandse als Duitse kant

We hebben er
geen grip op.
Het enige wat
kan helpen, is
een massaal
p ro t e s t

Lies ter Haar
ra a d s l i d /a c t i e vo e rd e r
in het Twentse
Lo s s e r

van de grens. „Onze Duitse buren de lus-
ten, wij de lasten? Laat het niet zover ko-
m e n”, aldus een ruim vijfhonderd keer
ondertekende petitie. „De plannen zijn al
vrij concreet”, zegt Lies ter Haar, raadslid
van de lokale partij Burgerforum die zich
verzet tegen de plannen. Ter Haar: „Er
zijn plannen voor de bouw van zes turbi-
nes van 250 meter hoog. Die hebben een
enorme impact op de kwetsbare natuur in
de omgeving. Ook de effecten op de ge-
zondheid zijn nooit goed onderzocht.
Een goede naobe r houdt rekening met de
buren, maar dat gebeurt hier niet. We
hebben er als Nederlanders geen grip op.

Het enige wat kan helpen, is een massaal
p ro te s t .”

Veelal worden de Duitsers ervan be-
schuldigd windturbines bewust langs de
grens te bouwen. Omgekeerd hoor je dat
verwijt ook weleens over windmolens die
Nederland in grensgebieden heeft ge-
bouwd. „Die handelwijze is schering en
inslag”, zegt voorzitter Fred Jansen van
het Nationaal Kritisch Platform Wind-
energie. Dat strijdt al jaren tegen wind-
energie omdat die „een verwaarloosbare
bijdrage aan de oplossing van onze ener-
gie- en klimaatproblemen zal kunnen le-
ve re n”, terwijl daar volgens de club te-
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genover staat dat windturbines „a f b re u k
doen aan de kwaliteit van de open ruimte
en het landschap, ernstige effecten heb-
ben op de woon- en leefomgeving van
omwonenden, en zeer veel gemeen-
schapsgeld kosten”. Jansen: „Het is zeker
geen toeval dat veel turbines langs gren-
zen worden geplaatst, ook door Neder-
landse gemeenten trouwens. Daarvoor is
het voordeel te groot.”

Vlieginstructeur en raadslid
Eind november, woensdagavond. Tijd om
actie te voeren. Samen met ongeveer hon-
derd andere omwonenden staat Frank
Stemerdink uit de Gelderse buurtschap
Ratum op de stoep van het Ra th a u s van de
Duitse buurgemeente Südlohn. Daar ver-
gadert de gemeenteraad over de plannen.
Voorafgaand krijgt burgemeester Werner
Stödtke een petitie aangereikt – i n m i dd e l s
1.500 keer ondertekend – door actieleider
Chiel Stemerdink (geen familie). Hij is
vlieginstructeur en gemeenteraadslid in
Winterswijk, de gemeente waar Ratum en
andere bedreigde kernen onder vallen.

In uitstekend Duits geeft Stemerdink de
burgemeester via een megafoon te ver-
staan dat het geen pas geeft als gemeente
mee te werken aan het verlenen van ver-
gunningen, terwijl pal over de grens, in
Nederland, Europees beschermde natuur-
gebieden liggen en het gebied waar de
windmolens vanuit Duitsland hun scha-
duw over zouden werpen, eerder werd
uitgeroepen tot Nationaal Landschap.

Voor dat gebied rond Winterswijk, dat
jaarlijks vele honderdduizenden bezoe-
kers trekt, geldt bovendien een moratori-
um op de bouw van windmolens. Stemer-
dink: „Meewerken is alsof alle alarmlich-
ten op het dashboard van je auto branden
en je toch door blijft rijden.”

Een andere actieleider, Karin Pierik,
valt hem bij en stelt dat huizen „o nve r -
koopbaar ” worden, omdat „niemand
naast zulke windmolens wil wonen”. Ze
stelt dat Duitsers en Nederlanders langs
de grens „nu nog goede buren” zijn.
„Maar als de windmolens er komen, zal
dat veranderen.” Andere demonstranten
wijzen op de schadelijke effecten voor
kraanvogels en oehoes, en op hinder voor
het vliegverkeer bij een regionale lucht-
h ave n .

Dan krijgt burgemeester Stödtke de me-
gafoon. Hij legt geduldig uit dat de ge-
meente zélf geen plannen heeft om wind-
molens te bouwen, dat er nog weinig zeker
is en dat als de demonstranten de bouw
willen tegenhouden, ze zich bij andere
overheden zouden moeten melden. „De
mogelijkheden van onze gemeente om in-
vloed uit te oefenen, worden overschat.”

Ook legt hij uit dat waar in Nederland
omwonenden gewend zijn snel te worden
geïnformeerd, in Duitsland eerst een
voorlopig contract met grondeigenaren
wordt gesloten. Pas daarna, als blijkt dat
een windmolenplan enige kans van sla-
gen heeft, worden de omwonenden geïn-
fo r m e e rd .

De belangen van een ander land
De raadsvergadering vindt plaats in een
krappe zaal, waar de Nederlandse de-
monstranten zich pal achter de raadsle-
den hebben opgesteld en gedurende de
vergadering niet wijken. Uiteindelijk ont-
houden alle partijen in de gemeenteraad
zich van stemming over de toelating van
de aanvraag tot de vergunningprocedure.
Het komt erop neer dat ze de bezwaren
van de Nederlanders goed begrijpen,
maar dat ze ook gehouden zijn aan de
Duitse wet en moeten meewerken aan
procedures die andere overheden in gang
hebben gezet.

Een week later blijkt dat de raad alsnog
‘n e e’ durft te zeggen tegen de plannen,
omdat die raken aan de belangen van een
ander land – plannen die wel degelijk nog
kunnen doorgaan als hogere Duitse over-
heden zich daarvoor uitspreken. Actielei-
der Chiel Stemerdink is niettemin tevre-
den. „Dit is het beste resultaat dat we
konden krijgen.”

We zijn nu
goede buren,
maar als de
w indmolens
er komen, zal
dat
ve ra n d e re n

Karin Pierik
actieleider

Beoogde windmolens dicht bij de grens

Activisten Karin
Pierik (midden) en
Chiel Stemerdink,

met rechts een
demonstrant op

stelten, uitgedost
als windmolen.
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